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• Cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu ve kutuda bulunan diğer bütün 
bilgileri okuyun.

• Kullanım kılavuzunda açıklanan uyarılara ve önlemlere mutlaka uyulmalıdır. 

 Uyarı  Önlem

Engellenmediği takdirde ciddi 
yaralanmaya yol açabilecek 
potansiyel olarak tehlikeli bir 
durumu gösterir.

Engellenmediği takdirde az veya 
orta derecede yaralanma veya maddi 
zarara yol açabilecek potansiyel 
olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

• Bu talimatları ileride başvurmak için saklayın.

Kullanım Amacı

Kullanım Amacı
Bu cihaz, solunum yolu hastalıkları için inhalasyon tedavisinde kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

Amaçlanan Hastalar
Bu cihaz, solunum yolu hastalıklarından muzdarip olan ve ilaç soluması gereken 
kişilerce kullanılmalıdır.

Amaçlanan Kullanıcılar
• Doktor, hemşire, terapist gibi yasal sertifikalı tıp uzmanları.
• Evde tedavilerde, yetkili bir tıp uzmanı rehberliğindeki hasta veya hasta bakıcı.
• Kullanıcı ayrıca, bu cihazın genel işleyişini ve kullanım kılavuzunun içeriğini 

anlayabilecek durumda olmalıdır.

Klinik Fayda
Hastalar, solunum fonksiyonu azalmış çocuklar veya yaşlılar olsa bile ilaç 
kolaylıkla solunabilir.

Ortam
Bu cihaz; hastane, klinik ve doktor muayenehanesi gibi tıbbi tesislerde veya ev 
ortamında kullanım için tasarlanmıştır.

Kullanım Tipi
Ana ünite ve AC adaptörü birden fazla hastada çok kullanımlı olarak tasarlanmıştır.
Nebulizatör kiti, ağızlık, maskeler, L boru ve hava tüpü tek hastada çok kullanımlı 
olarak tasarlanmıştır.

Sınırlama
Bu cihazla ilgili bir sınırlama bulunmamaktadır.

Endikasyon
Bu cihaz, solunum yolu hastalıkları bulunan kişilerce astım, kronik bronşit ve alerji 
semptomlarının hafifletilmesi amacıyla ve bir doktor ya da solunum terapistinin 
yazdığı ilacın solunması yoluyla kullanılır.

NE-C810 ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Bu bir tıbbi cihazdır. Bu cihazı yalnızca doktorunuz ve/veya solunum 
terapistinizin söylediği şekilde kullanın.

• Hava filtresi
Hava filtresini yıkamayın. Hava filtresi ıslanırsa değiştirin. 
Nemli hava filtreleri tıkanmalara yol açabilir.

Dezenfekte etme
Parçaları haftada bir kez dezenfekte edin. Parçalar ağır şekilde kirlenmişse, bunları 
yenileri ile değiştirin. Bir yıllık dayanıklılık süresi boyunca 52 dezenfeksiyon 
döngüsüne dayanması beklenir.
Dezenfekte etmek için 2 yöntem vardır.

[A] Piyasada bulunan dezenfektanlardan birini kullanın. Dezenfektan imalatçı 
firmasının talimatlarını izleyin.
Not
Asla benzen, tiner veya yanıcı bir kimyasalla dezenfekte etmeyin.

[B] Parçalar 15 ila 20 dakika arasında kaynatılabilir. Kaynatma işleminden sonra 
parçaları dikkatli bir şekilde çıkarın, suyun fazlasını sallayarak atın ve temiz 
bir ortamda kurumaya bırakın.

Dezenfekte etme yöntemini seçmek için aşağıdaki tabloya bakın.
o: uygulanabilir  -: uygulanamaz
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* Piyasada satılan dezenfektanlara bir örnek. (Tabloda belirlenen alı koyma süresi ve 
konsantrasyon, parçaların ömrünün, her dezenfektan kullanımı ile test edilmiş ve 
kullanma kılavuzunda açıklanan koşulların altındadır. Yapılan testlerde, dezenfektanların 
performansına ilişkin bir teminat sağlama amacı güdülmediğini lütfen unutmayın. İlgili 
dezenfektanların kullanılmasına ilişkin herhangi bir tavsiye verme amacı yoktur. Kullanım 
koşulları ve dezenfektan maddeleri üreticilere bağlı olarak değişiklik gösterir. Kullanmadan 
ve uygun bir şekilde her bir parçayı dezenfekte etmeden önce lütfen kullanım kılavuzunu 
dikkatlice okuyun. Kullanım koşulları, ortamı ve sıklığına bağlı olarak parçaların servis 
ömürlerinin daha kısa olabileceğine lütfen dikkat edin.)

** Dezenfekte etmeden önce kauçuk şeridi maskeden çıkarın.

Kullanım Şekli
Ana ünitenin performansını korumak için ilacı bir defada 20 dakika boyunca 
soluyorsanız ilacı tekrar solumadan önce 40 dakika bekleyin. 

1 Güç düğmesinin KAPALI ( ) konumda 
olduğundan emin olun.

2 AC adaptörünün elektrik fişini, ana 
ünitenin arka tarafında bulunan güç 
konektörüne takın. Ardından AC 
adaptörünü elektrik prizine takın.

Not
Cihazı, AC adaptörünün bağlantısını kesmenin zor 
olduğu bir yere koymayın.

Hava filtresi

Güç düğmesi

Elektrik fişi

3 İlaç haznesi kapağını ilaç haznesinden 
çıkarın.
[1] Kapağı inhalasyon hava girişinden çıkarın.
[2] İlaç haznesi kapağını saat yönünün tersine 

çevirin.
[3] İlaç haznesi kapağını ilaç haznesinden çıkarın.

4 İlaç haznesine doğru miktarda ilaç koyun. 

5 Buharlaştırıcı kafasının ilaç haznesi kapağına sıkıca 
takıldığından emin olun.

6 İlaç haznesi kapağını ilaç haznesine geri 
takın.
[1] İlaç haznesi kapağını ilaç haznesine takın.
[2] İlaç haznesi kapağını saat yönünde çevirin.

7 Ağızlığı ya da maskeyi nebulizatör kitine 
takın. 

AĞIZLIK
[1] Kapağı inhalasyon hava girişine takın.
[2] Ağızlığı ilaç haznesi kapağına sıkı bir şekilde 

takın.

ÇOCUK MASKESİ/YETİŞKİN MASKESİ
[1] Kapağı inhalasyon hava girişine takın.
 Kapak, aerosol miktarını azaltır. Aerosol miktarı çok 

az ise kapağı çıkarın.

[2] L boruyu ilaç haznesi kapağına takın.
[3] Maskeyi L borusuna sıkı bir şekilde takın.

 Maskenin bandını kullanıyorsanız, kullanım öncesinde bandın 
uzunluğunu ayarlayın. Bandın ucunun bağlanması önerilir.

[1][3]

[2]

[1]

[2]

[1]

[2]

[1]
[2]

[3]

Ürünün Teslim Alınması ve Kontrol Edilmesi
Bu ana üniteyi ve diğer bileşenleri ambalajından çıkarın ve hasar olup 
olmadığını kontrol edin. Bu ana ünite veya diğer herhangi bir bileşen hasarlıysa 
KULLANMAYIN ve OMRON perakende satış noktanıza veya distribütörünüze 
danışın.

Nebulizatör Kitinin Çalışma Şekli
İlaç kanalından pompalanan ilaç, kompresörlü 
pompa tarafından üretilen basınçlı havayla 
karışır. 
İlaçlı basınçlı hava karışımı, ince partiküllere 
dönüşür ve sprey başlığıyla temas halinde 
püskürtülür. 

Ünitenizi Tanıyın

Sprey başlığı
Aerosol

Nozul

İlaç

Basınçlı Hava

Aerosol

İlaç Kanalı

İlaç

* Bu parçalar ISO 27427:2023 ile uyumludur.

Kullanım kılavuzu

AC adaptörü
Bağlantı ucu

Güç kablosu

Elektrik fişi

L boru* × 1

Kompresör (Ana Ünite)*

Hava tüpü konektörü

Nebulizatör 
kiti yuvası

Güç düğmesi

Havalandırma yarıkları

Hava filtresi kapağı, 
hava filtresi dahil

Ana ünitenin arkası ve altı

Hava tüpü (PVC, 100 cm)* × 1

Nebulizatör Kiti*

Kapak

İnhalasyon hava girişi

İlaç haznesi kapağı

Buharlaştırıcı kafası

İlaç haznesi

Hava tüpü konektörü

Nozul

Yetişkin maskesi* × 1 Çocuk maskesi* × 1

Ağızlık* × 1

Hava filtresi × 5

Yıkama/Silme ve Dezenfekte Etme

 Uyarı

Nebulizatör kitini, ağızlığı, maskeyi ve L boruyu kullanmadan önce aşağıda 
belirtildiği gibi yıkayın ve dezenfekte edin:
• Satın aldıktan sonra ilk kez kullanırken
• Batarya uzun bir süre kullanılmadıysa
• Aynı cihazı birden fazla kişi kullanıyorsan

Yıkama/Silme
Her kullanımdan sonra ilaç kalıntılarını gidermek amacıyla parçaları yıkayın ve 
silin. Bunu yaparak yetersiz nebulizasyonu veya enfeksiyonu önlemiş olursunuz.

Yıkanabilir Parçalar
Nebulizatör 

kiti
Ağızlık Maske L boru

Yıkanamayan Parçalar
Ana ünite Hava tüpü 

(PVC)
Hava filtresi

 Yıkanabilir Parçalar
Kapağı ve ilaç haznesi kapağını ilaç haznesinden çıkarın.

[1] Kapağı inhalasyon hava girişinden çıkarın.

[2] İlaç haznesi kapağını saat yönünün tersine çevirin.

[3] İlaç haznesi kapağını ilaç haznesinden çıkarın.

[4] Buharlaştırıcı kafasını ilaç haznesi kapağından çıkarın.

• Kapak, ilaç haznesi kapağı, ilaç haznesi, 
ağızlık, maske, L boru 
Ilık su ve nötr (yumuşak) deterjan ile 
yıkayın. Temiz ve sıcak musluk suyu 
kullanarak iyice durulayın ve temiz bir 
ortamda kurumaya bırakın.

• Buharlaştırıcı kafası
Akan su ile yıkayın.

Not
Bakım işleminden sonra buharlaştırıcı kafasını ilaç 
haznesi kapağına takın.

 Önlem

Buharlaştırıcı Kafasının Kullanılması
• Buharlaştırıcı kafasını her kullanımdan sonra mutlaka yıkayın.
• Buharlaştırıcı kafasını yıkamak için fırça ya da iğne kullanmayın.
• Parçaları kaynatarak dezenfekte ederken, kaynatma işlemi için bol su 

kullandığınızdan emin olun.
• Buharlaştırıcı kafasını, uygun nebulizatör aksesuarları dışındaki nesnelerle birlikte 

kaynatmayın.

 Yıkanamayan Parçalar
• Ana ünite, hava tüpü (PVC)

Öncelikle, AC adaptörünün 
elektrik fişinin prize ve ana üniteye 
takılı olmadığından emin olun. 
Yumuşak bir bezi suyla veya nötr 
(yumuşak) deterjanla nemlendirip 
suyunu sıkın. Bezle silin.

[1][3]

[2]

İlaç haznesi

İlaç haznesi 
kapağı

Maske

L boruAğızlık
Kapak

Buharlaştırıcı kafası

Kompresör

Hava tüpü

8 Hava tüpünü ana üniteye ve nebulizatör kitine bağlayın. 
Hava tüpü tapasını hafifçe kıvırın ve hava tüpü konektörüne sıkıca bastırın.

Hava tüpü

Hava tüpü tapası

Hava tüpü konektörü

Hava tüpü tapası

Hava tüpü 
konektörü

Not
Nebulizatör kiti yuvasını nebulizatör kitine geçici 
yuva olarak kullanın.

9 Nebulizatör kitini elinizde tutun.

 Önlem

Nebulizatör kitini, herhangi bir yöne doğru 45 dereceden büyük açıyla 
eğmeyin. İlaç ağzın içine doğru akabilir veya nebulizasyon verimsiz 
olabilir.

45° 45°

10 Gücü açın.
Güç düğmesini AÇIK ( ) konumuna getirin. 
Cihaz çalıştığında nebulizasyon başlar ve aerosol 
üretilir.

11 İlacı alın.

AĞIZLIK
Ağızlığı ağzınıza sokun ve normal şekilde 
soluyarak ilacı içinize çekin.
Nefesinizi ağızlık yoluyla normal şekilde verin.

MASKE
Maskeyi burnu ve ağzı örtecek şekilde yerleştirin. 
Bandı başınızın üzerinden geçirin. Maskeyi burun 
ve ağız üzerinde sıkı bir şekilde tutmak için bandı 
nazikçe çekin. İlacı alın. Nefesinizi maske yoluyla 
normal şekilde verin.

12 Tedavi tamamlandığında gücü kapatıp AC adaptörünü elektrik 
prizinden çekin ve AC adaptörünün elektrik fişini ana üniteden 
çıkarın.

Kullanım KılavuzuKullanım Kılavuzu

NE-C810NE-C810
Kompresörlü NebulizatörKompresörlü Nebulizatör

Yayın Tarihi: 2024-04-11

AÇIK(I)



Garanti, yalnızca Avrupa, Rusya ve diğer BDT ülkeleri, Orta Doğu ve 
Afrika'da satın alınan ürünleri kapsamaktadır.

Garanti, aşağıdaki maddelerden herhangi birini kapsamaz:
a. Nakliye masrafları ve taşıma riski.
b. Yetkisiz kişilerce yapılan onarımlar sonucu ortaya çıkan hata ve/veya onarım 

masrafları.
c. Periyodik olarak yapılan kontroller ve bakımlar.
d. Yukarıda açıkça garanti edilmedikçe, ana cihazın kendisi dışındaki aksesuar 

veya diğer ek parça arızaları veya aşınmaları.
e. Bir talebin reddedilmesi nedeniyle ortaya çıkan masraflar 

(ücretlendirilecek olanlar).
f. Kazara veya hatalı kullanım nedeniyle ortaya çıkan kişisel dahil her türlü hasar.

Garanti kapsamında bir hizmete ihtiyacınız olması halinde, ürünü satın 
aldığınız satıcıya ya da yetkili OMRON bayine başvurun. Adres için, ürün 
kutusuna, kitapçıklarına veya perakende satıcısına başvurun. OMRON 
müşteri hizmetlerini bulmakta zorlanırsanız iletişim bilgileri için web sitemizi 
(www.omron-healthcare.com) ziyaret edin.

Garanti kapsamındaki onarım veya değişimler garanti süresini uzatmaz veya 
yenilemez.
Ürünün bütünü, satıcıdan tüketiciye verilen orijinal faturası/fişi ile gönderildiği 
sürece garanti hizmetleri sunulur. OMRON, verilen bilgilerin açık olmaması 
halinde garanti hizmetini reddetme hakkını saklı tutar.

Teknik Özellikler

Ürün kategorisi: Nebulizatörler
Ürün açıklaması: Kompresörlü Nebulizatör
Model (kod): NE-C810 (NE-C810-E)
Güç (AC adaptörü): AC 100 - 240 V 50 - 60 Hz 0,28 - 0,16 A
Derecelendirme 
(Ana Ünite):

12 V  0,85 A

Çalışma modu: 20 dakika fasılalı çalışma. AÇIK / 40 dakika. OFF
Çalışma koşulları: +10 ila +40 °C/%30 ila 85 BN (yoğuşmasız)/700 ila 1060 hPa
Saklama ve taşıma 
koşulları:

-20 ila +60 °C/%10 ila 90 BN (yoğuşmasız)

Ağırlık: Yaklaşık 190 g (yalnızca ana ünite)
Ebatlar: Yaklaşık 124 (G) × 59 (Y) × 90 (D) mm (yalnızca ana ünite)
İçindekiler: Ana ünite, Nebulizatör kiti, Hava tüpü (PVC, 100 cm), 

AC adaptörü, Ağızlık, L boru, Yetişkin maskesi, 
Çocuk maskesi, Hava filtresi × 5, Kullanım kılavuzu

Sınıflandırma: Sınıf ll (elektrik çarpmasına karşı koruma) 
Tip BF (uygulamalı parça); Ağızlık, Maske  
IP21 (giriş koruması); Ana ünite, AC adaptörü

NE-C810 Kompresör teknik verileri:
İlaç sıvısının tipi: Çözelti, Süspansiyon
Partikül boyutu: MMAD Yaklaşık 4,4 μm (%2,5 NaF)  

(Kapak ve Ağızlık ile)**
İlaç haznesinin kapasitesi: Maksimum 7 ml
Uygun ilaç miktarları: Minimum 2 ml ila maksimum 7 ml
Kalıntı hacmi: Yaklaşık 0,7 ml
Gürültü düzeyi 
(1 m mesafede):

Yaklaşık 53 dB (A)***

Nebulizasyon hızı: Yaklaşık 0,35 ml/dk. (ağırlık kaybına göre)  
(Kapak ve Ağızlık olmadan)*

Aerosol çıkışı: 0,44 ml (2 ml, %2,5 NaF) (Kapak ve Ağızlık ile)*
Aerosol çıkış hızı: 0,066 ml/dk. (2 ml, %2,5 NaF) (Kapak ve Ağızlık ile)*
1 dakikada dışarı verilen 
dolum hacmi yüzdesi:

%3,3  

Partikül boyutu için kademeli ayrıştırıcı ölçüm sonuçları**

* • OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. tarafından ölçülmüştür.
Ölçüm ortamı: 23±2 °C, %45 ila 75 BN, standart atmosfer (1013,25 hPa), nominal güç

** • Ölçülen değerler, ISO27427:2023 uyarınca NEXT GENERATION IMPACTOR (NGI) ile elde 
edilmiş dahili verileri yansıtmaktadır.

• Ölçüm ortamı: 23±2 °C, %45 ila 75 BN, standart atmosfer (1013,25 hPa), nominal güç
*** • ISO27427:2023 uyarınca ölçülür.
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Partikül boyutu dağılımı
% > 5 μm %45
2 μm  %  5 μm %38
% < 2 μm %17

Kütle Medyan Aerodinamik 
Çap (MMAD): 4,4 μm
Geometrik Standart Sapma 
(GSD): 1,9

Hava Tüpündeki Yoğuşmanın Giderilmesi
Hava tüpünde nem veya sıvı kalmışsa, hava tüpündeki nemi uzaklaştırmak için 
aşağıdaki prosedürü izleyin.

1 Hava tüpünün ana ünite 
üzerindeki hava konektörüne 
bağlı olduğundan emin olun.

2 Hava tüpünü nebulizatör kitinden çıkarın.
Hava tüpü tapasını hafifçe döndürün ve hava tüpü 
konektöründen sıkıca çekin.

3 Gücü açın ve nemi atmak için hava tüpünden hava pompalayın.
Gücü 20 dakikadan fazla açık tutmayın.

Hava Filtresinin Değiştirilmesi

Hava filtresi 60 günden uzun süre kullanılmışsa yenisiyle değiştirin.

1 Hava filtresi kapağını çıkarın. 
Hava filtresi kapağını çekerek ana 
ünitenin tabanından çıkarın.

2 Hava filtresini değiştirin.
Eski hava filtresini sivri bir nesneyle çıkarın ve yeni hava filtresini takın.

Eski hava filtresi Yeni hava filtresi

Not
• Hava filtrelerinin önü veya arkası yoktur.
• Takmadan önce hava filtrelerinin temiz ve tozsuz olduklarını kontrol edin.

3 Hava filtresi kapağını yerine takın.
Düzgün takıldığından emin olun.

Not
• Yalnızca bu cihaz için tasarlanmış OMRON hava filtrelerini kullanın.
• Cihazı hava filtresi olmadan çalıştırmayın.
• Hava filtresini yıkamayın. Hava filtresi ıslanırsa değiştirin. Nemli hava filtreleri tıkanmalara 

yol açabilir.

Hava tüpü

Hava tüpü 
konektörü

Nebulizatör 
kiti

Hava

• Ana üniteyi su veya başka bir sıvının içine batırmayın.
• Cihazı nemli ortamlarda kullanmayın ve saklamayın.
• Cihazı, hasarlı bir AC adaptörü güç kablosu veya fiş ile kullanmayın.
• AC adaptörünün güç kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
• Yalnızca bu cihaz için OMRON tarafından tasarlanmış AC adaptörünü kullanın. 

Başka bir AC adaptörünün kullanılması cihaza zarar verebilir.
• AC adaptörünün bağlantı ucunu tel kablolar veya diğer metalik iletkenleri 

kullanarak bağlamayın.
• Islak olmaları durumunda ana üniteyi veya AC adaptörünü kullanmayın.

 Önlem
• Kullanım sonrasında AC adaptörünü cihazdan çıkarın.
• Kullanım sonrasında ve yıkama, silme veya dezenfekte etme işlemleri 

öncesinde he zaman AC adaptörünü güç prizinden çıkarın.
• Parçaları her zaman gücü kestikten ve 5 dakikadan fazla bekledikten sonra çıkarın.
• Cihazı uygun bir elektrik prizine takın. Prizlere aşırı yüklenmeyin veya uzatma 

kablosu kullanmayın.
• AC adaptörünün güç kablosunu hor kullanmayın.
• AC adaptörünün güç kablosunu ana ünitenin etrafına sarmayın.
• OMRON tarafından onaylanmamış değişiklik veya modifikasyonlar kullanıcı 

garantisini geçersiz kılar.
• AC adaptörünün güç kablosunu kuvvetli bir şekilde çekmeyin.

Yıkama ve Dezenfekte Etme

 Uyarı

Parçaları yıkarken veya dezenfekte ederken aşağıdaki kurallara uyun. Bu kurallara 
uyulmaması hasara, yetersiz nebulizasyona ya da enfeksiyona neden olabilir. 
Talimatlar için, bkz. “Yıkama/Silme ve Dezenfekte Etme” bölümü.
• Nebulizatör kitini, maskeyi, ağızlığı ve L boruyu kullanmadan önce aşağıda 

belirtildiği gibi yıkayın ve dezenfekte edin:
- satın aldıktan sonra ilk kez kullanırken
- cihaz uzun bir süre kullanılmadıysa
- aynı cihazı birden fazla kişi kullanıyorsa

• Kullandıktan sonra parçaları mutlaka yıkayıp silin ve iyice dezenfekte olup 
kuruduklarından ve temiz bir yerde saklandıklarından emin olun.

• Parçalarda temizleme solüsyonu kalmamasına özen gösterin.

 Önlem

Parçaları yıkarken veya dezenfekte ederken aşağıdaki kurallara uyun. Bu kurallara 
uyulmaması hasara, yetersiz nebulizasyona ya da enfeksiyona neden olabilir. 
Talimatlar için, bkz. “Yıkama/Silme ve Dezenfekte Etme” bölümü.
• Cihazı veya parçaları kurutmak için mikrodalga fırın, bulaşık kurutma makinesi 

ya da saç kurutma makinesi kullanmayın.
• Basınçlı kap, EOG gazlı sterilizatör veya düşük basınçlı plazma sterilizatörü 

kullanmayın.
• Parçaları kaynatmak suretiyle dezenfekte ederken, kabın susuz şekilde 

kaynamadığından emin olun. Aksi takdirde yangına neden olabilir.

Genel Bildirimler
• Ana üniteyi ve parçaları her seferinde kullanmadan önce inceleyin ve herhangi 

bir sorun olmadığını kontrol edin. Özellikle şunları kontrol edin:
- Nozul veya hava tüpünde hasar olup olmadığı.
- Nozulun tıkalı olup olmadığı.
- Cihazın normal şekilde çalışıp çalışmadığı.

• Bu cihaz kullanılırken ana ünitenin içindeki pompadan kaynaklanan bir miktar 
gürültü ve titreşim oluşur. Ayrıca basınçlı havanın nebulizatör kitinden dışarıya 
verilmesinin yaratacağı bir miktar ses de olacaktır. Bu durum normaldir ve arıza 
anlamına gelmez.

• Cihazı yalnızca belirtilmiş amaçlarda kullanın. Cihazı başka bir amaçla 
kullanmayın.

• Cihazı +40 °C'den yüksek sıcaklıklarda kullanmayın.
• Hava tüpünün ana üniteye ve nebulizatör kitine sıkıca takılı olduğundan ve 

gevşemediğinden emin olun. Kullanım sırasında hava tüpünün yerinden 
çıkmasını önlemek için hava tüpü tapasını hava tüpü konektörlerine takarken 
hafifçe kıvırın.

• Cihazın tasarlandığı standart çalışma süresinden uzun sürelerle kullanılması, 
cihaz durumunun zaman içinde kötüleşmesinden ileri gelen yaralanma veya 
yangın gibi kazalara yol açabilir.

• Cihazı ve varsa kullanılmış aksesuarları ya da isteğe bağlı parçaları atmadan 
önce “Kılavuz ve Üretici Beyanı” bölümünde yer alan “Bu Ürünün Doğru Şekilde 
Elden Çıkarılması” kısmını okuyun ve buradaki talimatları uygulayın.

Garanti

Bir OMRON ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Bu ürünün üretimi büyük 
bir itina ve üstün kalite malzemeler ile yapılmıştır. Doğru kullanıldığı ve kullanım 
kılavuzunda geçen talimatlar dahilinde bakımı yapıldığı sürece size üst düzey 
konfor sunmak üzere tasarlanmıştır.

OMRON bu ürün için, satın alınma tarihi ile başlayan 3 yıllık bir garanti sağlar. 
Bu ürünün üretim, işçilik ve malzeme kalitesi OMRON tarafından garantilidir. Bu 
garanti süresince OMRON, parça, işçilik, tamir veya sorunlu ürün ve parçaların 
değişiminde hiç bir bedel almayacaktır.

Önemli Güvenlik Talimatları
Kontrendikasyonlar
• Cihazı, kendiliğinden nefes alamayan solunum yolu hastalıkları olanhastalarda 

kullanmayın.
• Cihazı, solunum yolu hastalıkları tanısı koyulmamış hastalarda kullanmayın.
• Cihazı, insandan başka canlılar için kullanmayın.

Yan Etkiler
• Bir doktorun veya solunum terapistinin talimatı olmadan ilaç kullanılırsa 

semptomlar kötüye gidebilir.
• Yanlış tipte, dozda veya rejimde ilaç kullanılırsa semptomlar kötüye gidebilir.

Kullanım

 Uyarı
• Kullanım sırasında herhangi bir alerjik reaksiyonla veya başka bir rahatsızlıkla 

karşılaşırsanız cihazı kullanmayı derhal bırakın ve doktorunuza danışın.
• Nebulizatöre sadece su veya herhangi bir dezenfektan koyarak inhalasyon 

amacıyla kullanmayın.
• Cihazı gözetim altında olmayan bebekler ve çocukların ulaşabilecekleri 

yerlerde tutmayın. Cihaz, kolayca yutulabilecek küçük parçalar içerebilir.
• Hava tüpünü içinde nem veya ilaç kalmış şekilde saklamayın.
• Cihazı zararlı dumanlar veya uçucu maddelere maruz kalabileceği yerlerde 

kullanmayın veya saklamayın.
• Cihazı yanıcı gazlara maruz kalabileceği yerlerde kullanmayın.
• Ana ünitenin üzerini, kullanım sırasında asla battaniye, havlu vb. örtülerle 

örtmeyin. Ana ünite ısınabilir ve dokunulması halinde yanma riski ortaya 
çıkabilir.

• Kullandıktan sonra geri kalan ilacı her zaman atın ve her seferinde taze ilaç 
kullanın.

• Anestezik veya vantilatörlü teneffüs devrelerinde kullanmayın.
• Havalandırma yarıklarını tıkamayın. Cihazı, çalışırken havalandırma yarıklarının 

tıkanabileceği bir yere asla koymayın.
• Enfeksiyondan kaçınmak için parçaları temiz bir yerde saklayın.

 Önlem
• Bu cihaz çocuklar veya engelliler tarafından, onların üzerinde veya yakınında 

kullanıldığında AC adaptörünün güç kablosu veya hava tüpü nedeniyle 
boğulmayı veya yanlış kullanım sonucu yaralanmaları önlemek için lütfen yakın 
gözetim sağlayın.

• Parçaların doğru şekilde bağlandığından emin olun.
• Hava filtresinin doğru şekilde bağlandığından emin olun.
• Hava filtresinin temiz olduğundan emin olun. Hava filtresi 60 günden uzun 

süre kullanılmışsa yenisiyle değiştirin.
• Nebulizatör kitini kullanırken herhangi bir yöne doğru 45 dereceden büyük 

açıyla eğmeyin veya sallamayın.
• Cihazı hava tüpü kıvrık şekilde kullanmayın veya saklamayın.
• Bu cihazda YALNIZCA onaylı nebulizasyon parçaları, hava tüpü, hava filtresi, 

hava filtresi kapağı ve L boru kullanın.
• İlaç haznesine 7 ml'den fazla ilaç koymayın.
• İlaç haznesinde ilaç varken nebulizatör kitini taşımayın veya bırakmayın.
• Cihazı çocuklarla veya rızalarını dile getiremeyen kişilerle yalnız bırakmayın.
• Cihazı, yere düşürmek gibi güçlü darbelere maruz bırakmayın.
• Buharlaştırıcı kafasını tahrif etmeyin veya ilaç haznesinin nozuluna raptiye gibi 

keskin cisimlerle dokunmayın.
• Ana ünitenin içine parmak veya cisim sokmayın.
• Cihazı parçalarına ayırmayın veya onarmaya çalışmayın.
• Cihazı aşırı sıcak veya aşırı soğuk ortamda ya da doğrudan güneş ışığı altında 

bırakmayın.
• Hava filtresi kapağını tıkamayın.
• Cihazı uyurken veya uykuluyken kullanmayın.
• Ana ünite kullanım sırasında ısınabilir.
• Nebulizasyon sırasında gücün kapatılması gibi gerekli bir işlem dışında her ne 

sebeple olursa olsun ana üniteye dokunmayın.
• Yüzde ilaç kalıntısı kalmaması için, maskeyi çıkardıktan sonra yüzünüzü silin.
• Kullanmadan önce buharlaştırıcı kafasının doğru şekilde takıldığından emin olun.
• Hasar görmüş bir nebulizatör kitini kullanmayın.
• Bu cihazı kullanırken 30 cm'lik mesafe içinde cep telefonu veya elektromanyetik 

alanlar yayan diğer herhangi bir elektrikli cihaz bulunmadığından emin olun. 
Aksi takdirde cihazın performansında azalma olabilir.

• Nebulizatör kiti ve ek parçaları tek bir hasta tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Birden fazla hastada kullanmayın ve her hasta için ayrı birer 
aksesuar kullanın.

• Kapak ve inhalasyon hava girişi arasındaki yarığı kapatmayın.
• Cihazı kullanırken ses gelmemesi, titreşim olmaması veya aerosol üretilmemesi 

gibi cihazın çalışmaması durumunda hemen gücü kapatın ve AC adaptörünü 
çıkarın. Gücü uzun süre açık tutmayın.

Elektrik Çarpması Riski

 Uyarı
• AC adaptörünü asla ıslak elle elektrik prizine takmayın ya da prizden çıkarmayın.
• Ana ünite ve AC adaptörü su geçirmez özellikte değildir. Bu parçaların üzerine 

su veya başka sıvılar dökmeyin. Bu parçalara sıvı dökülmesi halinde derhal 
AC adaptörünün güç kablosunu fişten çekin ve sıvıyı gazlı bez veya benzeri bir 
emici materyalle silin.

Not
• Bu özellikler önceden uyarıda bulunulmaksızın değiştirilebilir.
• Bu OMRON ürünü, OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japonya'nın sıkı kalite sistemi altında 

üretilmektedir.
• Sıcaklığın ve voltaj koşullarının teknik özellikler bölümünde belirtilenlerden farklı olması 

halinde, cihaz çalışmayabilir.
• İlacı püskürtmeden önce bu cihazın oda sıcaklığına geldiğinden emin olun. Aşırı sıcaklık 

değişiminden sonra ilaç püskürtülmesi daha az sprey üretimine yol açabilir. OMRON, 
cihazın, maksimum ya da minimum saklama sıcaklığında saklanmasının ardından, çalışma 
koşulları olarak belirtilen sıcaklık aralığındaki bir ortamda kullanılacağı zaman ısınması 
veya soğuması için yaklaşık 2 saat beklenmesini önerir. Çalışma ve saklama/taşıma sıcaklığı 
hakkında daha fazla bilgi için “Teknik Özellikler” bölümüne bakın.

• Parçacık boyutu dağılımı ve aerosol çıkışı; ürün, ilaç ve sıcaklık, nem ve atmosfer basıncı gibi 
ortam koşullarının birleşimine göre farklılık gösterebilir.

• Nebulizatör performansına ilişkin açıklamalar, yetişkin solunum modellerinin kullanıldığı 
testleri temel almakta olup pediyatri veya bebek popülasyonları için belirtilenden farklı 
olması muhtemeldir.

• Süspansiyonlar veya yüksek viskoziteli ilaçlar gibi ilaçlarla kullanıldığında performans 
değişebilir. Daha ayrıntılı bilgi için tedarikçi firma belgelerine bakın.

• IP sınıfı koruma derecesi IEC 60529'a uygun muhafazalarla sağlanır. Ana ünite ve 
AC adaptörü, 12,5 mm ve daha büyük çaplı katı yabancı cisimlere (parmak gibi) ve normal 
çalışma sırasında sorunlara neden olabilecek dikey düşen su damlalarına karşı korumalıdır.

• Çalışma modu sınıflandırması IEC 60601-1 ile uyumludur.
• Lütfen bu cihazla ilgili olarak meydana gelen herhangi bir ciddi olay hakkında üreticiye ve 

bulunduğunuz Üye Devletin yetkili otoritesine rapor verin.
• Bant, doğal kauçuk lateksten yapılmamıştır.

Sembollerle İlgili Açıklama
Tatbiki parça - Tip BF 
Elektrik çarpmasına 
karşı koruma derecesi 
(sızıntı akımı)

Güç Kapalı

Sınıf ll 
Elektrik çarpmasına 
karşı koruma

Açık 

IPXX Katı cisimlere karşı 
koruma sınıfı IEC 60529 Alternatif akım

Seri numarası Tıbbi cihaz üreticisini 
belirtir

Kendi güvenliğiniz 
için kullanıcının bu 
kullanım kılavuzundaki 
talimatlara tamamen 
bağlı kalması gerekir. 
(Arka plan: mavi)

Konektör polarite 
göstergesi

Sıcaklık sınırlaması Doğru akım

Nem sınırlaması Güç kaynağı Verimlilik 
Seviyesi

Atmosferik basınç 
sınırlaması LOT numarası

Sadece kapalı alanda 
kullanım içindir

Referans katalog 
numarası

CE işareti Üretim tarihi

Tıbbi cihaz UDI Benzersiz cihaz 
tanımlayıcısı

Tek hastada çoklu 
kullanım 

X

YYY

Geri dönüşüm işareti
X: Malzeme numarası
Y: Malzeme kısaltması
Daha fazla bilgi 
için bkz. 97/129/EC.

Ambalaj öğeleri için geri 
dönüştürme talimatı 

Kılavuz ve Üretici Beyanı

Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) ile İlgili Önemli Bilgiler
NE-C810 modeli, EN 60601-1-2:2015+A1:2021 Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) 
standardına uygundur.
Bu EMC standardına uygun diğer belgeler şu adreste mevcuttur:
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility.
NE-C810 için web sitesindeki EMC bilgilerine bakın.

Bu Ürünün Doğru Şekilde Elden Çıkarılması
(Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman)

Ürün üzerinde ve belgelerde bulunan bu işaret, kullanım ömrü sona erdiğinde 
cihazın diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Atıkların 
denetimsiz şekilde elden çıkarılması sonucunda çevre ya da insan sağlığının 

tehlikeye girmesini önlemek için lütfen bu cihazı diğer atıklardan ayırın ve malzemelerin 
tekrar kullanılmasını desteklemek üzere geri dönüşüme tabi tutun.
Ev kullanıcıları, çevre açısından güvenli şekilde geri dönüşüm yapılması amacıyla bu cihazı 
teslim edecekleri yer hakkında ayrıntılı bilgi almak için ürünü satın aldıkları satıcıya ya da 
yerel makamlara başvurmalıdır.
İşyerleri, tedarikçileri ile temasa geçmelidir ve satın alma sözleşmesinin koşullarını kontrol 
etmelidir. Bu ürün diğer ticari atıklarla karıştırılmamalıdır. 

Dayanıklılık Süresi
Ürünün, aşağıda belirtilen özel ortamda her 
defasında 6,5 dakika olmak üzere günde 2 kez 
salin nebulize etmek için kullanılması koşuluyla 
dayanıklılık süreleri tabloda gösterildiği gibidir.
Dayanıklılık süresi, kullanım ortamına göre 
değişebilir.
Ürünün sık kullanımı dayanıklılık süresinin 
kısalmasına neden olabilir.
Çalışma ortamı: 23±5 °C, %30 ila 70 BN, standart 
atmosfer (1013,25 hPa), nominal güç

Sorun giderme
Kullanım sırasında aşağıdaki sorunlardan herhangi birinin meydana gelmesi 
durumunda öncelikle 30 cm'lik mesafe içinde başka bir elektrikli cihaz 
bulunmadığından emin olun.
Sorun devam ederse lütfen aşağıdaki tabloya bakın.

Sorun Nedeni Çare

Güç düğmesine 
basıldığında hiçbir şey 
olmuyor.

AC adaptörünün elektrik fişi 
elektrik prizine takılı değil.

AC adaptörünün elektrik fişinin 
prize takılı olduğunu kontrol edin. 
Gerekirse fişi çıkarıp tekrar takın.

Güç açıldığında 
nebulizasyon 
gerçekleşmiyor veya 
nebulizasyon hızı 
düşük.

İlaç haznesinde ilaç yok. İlaç haznesine doğru miktarda ilaç 
koyun.İlaç haznesinde çok fazla/az 

ilaç var.
Buharlaştırıcı kafası eksik 
veya doğru takılmamış.

Buharlaştırıcı kafasını doğru şekilde 
takın.

Nebulizatör kiti doğru 
takılmamış.

Nebulizatör kitini doğru şekilde takın.

Nozul tıkalı. Nozulda tıkanıklık olmadığından 
emin olun.

Nebulizatör kiti 45 dereceden 
büyük bir açıyla eğilmiş.

Nebulizatör kitinin 45 dereceden büyük 
bir açıyla eğilmediğinden emin olun.

Hava tüpü doğru 
bağlanmamış.

Hava tüpünün ana üniteye ve 
nebulizatör kitine doğru şekilde 
bağlandığından emin olun.

Hava tüpü katlanmış veya 
hasar görmüş.

Hava tüpünde bükülme 
olmadığından emin olun.

Hava tüpü tıkalı. Hava tüpünde tıkanıklık 
olmadığından emin olun.

Hava filtresi kirli. Hava filtresini yenisiyle değiştirin.

Ana ünite anormal 
derecede gürültülü.

Hava filtresi kapağı doğru 
takılmamış.

Hava filtresi kapağını doğru şekilde 
takın.

Ana ünite çok sıcak. Ana ünitenin üstü örtülmüş. Kullanım sırasında ana ünitenin 
üzerine herhangi bir örtü koymayın.

Not
Önerilen çare sorunu çözmezse cihazı onarmaya çalışmayın - cihaza kullanıcı tarafından bakım 
yapılamaz. Lütfen OMRON perakende satış noktanız veya distribütörünüz ile iletişime geçin.

Opsiyonel Tıbbi Aksesuarlar

Model Ürün Açıklaması

NEB-NSETB-8A

NE-C810 Nebulizatör Aksesuar Seti  
(içindekiler: Nebulizatör kiti, Yetişkin maskesi, 
Çocuk maskesi, Ağızlık, Hava tüpü (PVC, 100 cm), L boru, 
Hava filtresi × 5) 

HHP-C1210A NE-C810 AC Adaptörü

NEB-TPC-8A NE-C810 Hava Tüpü (PVC, 100 cm)

Bu isteğe bağlı tıbbi aksesuarlar ISO 27427:2023 ile uyumludur (AC adaptörü ve 
hava filtreleri hariç).

Ana ünite 5 yıl
Nebulizatör kiti 1 yıl
Ağızlık 1 yıl
Hava tüpü (PVC) 1 yıl
Hava filtresi 60 gün
Maske 1 yıl
L boru 1 yıl
AC adaptörü 5 yıl

www.omron-healthcare.com
Üretici OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 
JAPONYA

AB temsilcisi OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp, HOLLANDA
www.omron-healthcare.com

AB’deki İthalatçı

Üretim Tesisi OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.
No.28 VSIP II, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park II,
Binh Duong Industry-Services-Urban Complex,
Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City,
Binh Duong Province, Vietnam

Yan Kuruluşlar OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH
www.omron-healthcare.com/distributors
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Vietnam’da Üretilmiştir

AÇIK(I)
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